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Если нѣкогда смѣялся я смѣхомъ созидающей молніи, за которой, гремя, но съ покорностью, слѣдуетъ долгій громъ дѣйствія:

Если нѣкогда за божественнымъ столомъ земли игралъ я въ кости съ богами, такъ что земля дрожала и трескалась, изрыгая огненный рѣки: —

— ибо земля есть божественный столъ, дрожащій отъ новыхъ творческихъ словъ и отъ шума игральныхъ костей: —

О, какъ же страстно не стремиться мнѣ къ вѣчности и къ брачному кольцу колецъ, — къ кольцу возвращенія?

Никогда еще не встрѣчалъ я женщины, отъ которой хотѣлъ бы имѣть я дѣтей, кромѣ той женщины, что люблю я: ибо я люблю тебя, о, вѣчность!

Ибо я люблю тебя, о, вѣчность!


* * *

4.

Если нѣкогда однимъ глоткомъ выпивалъ я пѣнящійся кубокъ съ пряною смѣсью, гдѣ всѣ вещи хорошо перемѣшаны:

Если нѣкогда рука моя подливала самое дальнее къ самому близкому, и огонь къ духу, радость къ страданію и самое худшее къ самому лучшему:

Если самъ я крупинка той избавляющей соли, что заставляетъ всѣ вещи хорошо перемѣшиваться въ кубкѣ для смѣси: —

— ибо бываетъ соль, связующая добро со зломъ; и даже самое злое достойно быть приправой и лѣниться въ кубкѣ: —


Тот же текст в современной орфографии 

Если некогда смеялся я смехом созидающей молнии, за которой, гремя, но с покорностью, следует долгий гром действия:

Если некогда за божественным столом земли играл я в кости с богами, так что земля дрожала и трескалась, изрыгая огненный реки: —

— ибо земля есть божественный стол, дрожащий от новых творческих слов и от шума игральных костей: —

О, как же страстно не стремиться мне к вечности и к брачному кольцу колец, — к кольцу возвращения?

Никогда еще не встречал я женщины, от которой хотел бы иметь я детей, кроме той женщины, что люблю я: ибо я люблю тебя, о, вечность!

Ибо я люблю тебя, о, вечность!


* * *


4.

Если некогда одним глотком выпивал я пенящийся кубок с пряною смесью, где все вещи хорошо перемешаны:

Если некогда рука моя подливала самое дальнее к самому близкому, и огонь к духу, радость к страданию и самое худшее к самому лучшему:

Если сам я крупинка той избавляющей соли, что заставляет все вещи хорошо перемешиваться в кубке для смеси: —

— ибо бывает соль, связующая добро со злом; и даже самое злое достойно быть приправой и лениться в кубке: —
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